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(Swiss Note)

Berne, 7 September, 2012

Excellency,

I have the honour to refer to the Convention between
Japan and Switzerland for the Avoidance of Double Taxation
with respect to Taxes on Income signed at Tokyo on 19
January 1971 as amended by the Protocol signed at Berne on
21 May 2010 (hereinafter referred to as “the Convention”)
as well as the Protocol which forms an integral part of the
Convention signed at Berne on 21 May 2010 (hereinafter
referred to as “the Protocol”) and to confirm, on behalf of
the Swiss Federal Council, the following understanding
reached between the two Governments:

In respect of subparagraph (c) of paragraph 5 of the
Protocol, it is understood that an administrative
assistance request is also to be complied with in case
where the person believed to be in possession of the
requested information can be identified through other
information which is provided by the reguesting State,
further to the information provided by that requesting
State as required by (i) to (iv) of subparagraph (c) of
paragraph 5 of the Protocol.

I have the honour to propose that the present Note and
Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of the
Government of Japan the foregoing understanding shall
constitute an agreement between the two Governments, which
shall enter into force on the date of Your Excellency’s
Note in reply and shall be applicable on or after 1 January
2012.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Eveline Widmer-Schlumpf
President of the Swiss Confederation
Head of the Federal Department of Finance

of the Swiss Confederation

His Excellency

Mr. Kazuyoshi Umemoto
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Swiss Confederation
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(Japanese Note)

Berne, 7 September, 2012
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date which reads as follows:

“(Swiss Note)”

The foregoing understanding being acceptable to the
Government of Japan, I have further the honour to confirm
that Your Excellency’s Note and this Note in reply shall
constitute an agreement between the two Governments, which
shall enter into force on the date of this Note in reply
and shall be applicable on or after 1 January 2012.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Kazuyoshi Umemoto
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Swiss Confederation

Her Excellency

Ms. Eveline Widmer-Schlumpf

President of the Swiss Confederation

Head of the Federal Department of Finance
Of the Swiss Confederation
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